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No. 73. . THE DOGS LAW, 1948. : 

NOTICE UNDER SECTION 10. > 

A. B. WRIGHT, . 7V 
Governor. . 

In exercise of the powers vested in me by section 10 (1) of the Dogs 
Law, 1948, I, the Governor, do hereby prescribe that the dogs liable to be 
seized, destroyed and disposed of as in that section provided shall be— 

(a) seized by any police officer or by such other person as may be 
authorized by the Commissioner of Police; 

(b) destroyed by the persons set out in paragraph (a) hereof by lethal 
chamber or by shooting; and 

(c) buried or incinerated with all possible speed by the owner: 
Provided that, if the owner cannot be found, the dog shall be buried or 

incinerated by a police officer or such other person as may be authorized 
as aforesaid, or by any person acting on behalf of a police officer or authorized 
person. 

2. All expenses incurred in connection with this notice shall be defrayed 
out of the Village Health Fund of the village concerned established under 
the Public Health (Villages) Laws, 1936 to 1948, or any Law amending 
or substituted for the same, except in the case, of villages to which the said 
Laws do not apply, in which case the expenses shall be defrayed out of the 
Special· Dogs Fund kept by the Commissioner under the provisions of the 
Dogs Law, 1948. 

Dated this 2nd day of March, 1950. (M.P. 1410/15/2.) 

No. 74. THE BURIALS LAWS, 1896 AND 1937.', ; 

ORDER MADE UNDER SECTION 14. ; · 
Whereas in pursuance of Notification No. 3456 published in Supple

ment No. 3 to the Gazette of the 8th September, 1949, a fit and proper site has 
been registered in the books of the Land Registry Office as a burial ground 
for the burial of the dead by the Orthodox-Christian community of the 
village of Kiti, in the District of Larnaca : 

Now, therefore, in exercise of the powers vested in the Governor by 
section 14 of the Burials Laws, 1896 and 1937, and duly delegated to me 
under Notification No. 172, published in Supplement No. 3 to the Gazette 
of the 19th June, 1947, I do hereby order that no burial shall take place in 
the burial ground in lieu whereof the new burial ground above referred to 
has been provided. · 

Dated this 1st day of March, 1950. 

R. E. TURNBULL, 
(M.P. 1448/49.) Colonial Secretary. 

No. 75. 
THE SHEEF AND GOATS (SHEPHERDS' LICENSING AND 

CONTROL) LAW, 1948. 

NOTICE UNDEB SECTION 12. - ; 
In exercise of the powers vested in me by section 12 of the Sheep 

and Goats (Shepherds' Licensing and Control) Law, 1948,1 hereby direct 
that during the period between the 9th March, 1950, and 30th 
April, 1950, flocks within the area of Kythrea, Neokhorio, Mia Milea 
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and Hamid Malidres, Nicosia District, and Klepini, Koutsovendis, 
Sykhari, Pano Dhikomo, Kato Dhikomo, Aghirda, Keumurju and 
Ayia Irini villages, Kyrenia District, shall, between the hours of 
sunset and sunrise, be kept inside an enclosure and not taken 
outside an enclosure : 

Provided that nothing in this notice contained shall prevent the 
driving of any flock, under the proper charge of a licensed shepherd, 
from one village area to another, along any public road, at any hour. 

Dated the 24th day of February, 1950. 

I. LL. PHILLIPS, 
(M.P. 879/48.) ..; Commissioner of Nicosia and Kyrenia. 

No. 76. THE IRRIGATION DIVISIONS (VILLAGES) . Λ r ' 
LAWS, 1938 TO 1949. 

In pursuance of the provisions of section 19 of the Irrigation Divisions 
(Villages) Laws, 1938 to 1949, the following rules made by the Committee 
of the Irrigation Division of Milikouri (" Vrysi-tou-Choriou " locality), 
in the District of Nicosia, are published in the Gazette. 
IRRIGATION DIVISION OP MILIKOURI ("VRYSI-TOU-CHORIOU" LOCALITY). 

Rules. ..,-.■ 
1. These rules may be cited as the Irrigation Division of 

Milikouri ("Vrysi-tou-Choriou" locality) Rules, 1950. 
2. In these rules, unless the context otherwise requires— 

"Commissioner" means the Commissioner of the District of 
Nicosia; 

"Committee" means the Committee of the Irrigation Division; 
" Irrigation Division" means the Irrigation Division of 

Milikouri ("Vrysi-tou-Choriou" locality); -
" L a w " means the Irrigation Divisions (Villages) Laws, 1938 

to 1949; 
" l i s t" means the list of the names and residence of the proprietors 

and of the lands and extent thereof which are to be benefited or 
are capable of being benefited by the works prepared under the 

: provisions of section 15 of the Law as finally settled under the 
' provisions of section 16 of the Law; ! 

" works " means the irrigation works of the Irrigation Division. 
3. The Committee shall hold office for a period of three years beginning 

on the 11th December, 1949. Thereafter the election of the Committee 
shall take place every third year in the last week of the month of 
November, and it shall hold office for a period of three years from 
the day next following its election. 

4.—(1) The Committee shall appoint a treasurer who shall collect 
the rates and charges assessed upon the proprietors mentioned in the list. 

(2) The treasurer shall, on the 1st September, in every year, prepare 
a statement of all rates or charges still due and unpaid on that date and 
shall forward such statement to the Commissioner. 

(3) The treasurer shall receive a remuneration of 3% of all rates and 
charges collected by him as in paragraph (1) hereof: Provided that· '* 
he shall be paid such of his out of pocket expenses as (may be 
sanctioned by the Committee. - * ."* l-


